
MANDÁTNA ZMLUVA 
 

uzatvorená podľa ustanovenia § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len ako „Obchodný zákonník“) 

 
Zmluvné strany: 
 
1. Názov: Divadlo Pavla Országha Hviezdoslava n.o. 
 Sídlo: Gorkého 478/17, 811 01 Bratislava 

IČO: 54 775 868 
Zápis: Register neziskových organizácií vedený Okresným 

úradom Bratislava 
Zastúpený: Mgr. art. Valeria Schulczová, ArtD., riaditeľka 
(ďalej len ako „Mandant“) 

 
a 
 
2. Meno a priezvisko: Kristína Sisková 

Trvale bytom: Bojničky 15, 920 55 
Dátum narodenia:  
IBAN:  
                                                                  

25.7.1998 
SK26 1100 0000 0029 1487 9815 

(ďalej len ako „Mandatár“) 
 

 

   
  
 

 
Článok I. 

Preambula 
 
1. Mandant je nezisková organizácia, ktorá prevádzkuje Divadlo Pavla Országha 

Hviezdoslava v Bratislave (ďalej len ako „DPOH“) a ktorá v rámci svojej činnosti 
zorganizuje pre žiakov základných a stredných škôl zo slabšie rozvinutých regiónov 
projekt „Ako sa robí divadlo“ formou reprízy inscenácie Kopny!Buchny!Ric! (ďalej len ako 

„Inscenácia“) s tvorivými dielňami (ďalej len ako „Workshop“). 
 
2. Mandant má záujem o služby Mandatára ako lektora pri realizácii Workshopu. 
 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že upravia vzájomné práva a povinnosti touto zmluvou, 

ktorá vytvorí základný právny rámec ich vzájomných vzťahov. 
 
 

Článok II. 
Predmet zmluvy 

 
1. Na základe tejto zmluvy bude Mandatár vykonávať pre Mandanta v rámci 

Workshopu ako lektor nasledovné činnosti: 
- Lektoring KBR 
- Kreatívne vzdelávanie k tvorbe a realizácii divadelného predstavenia, tvorivé 

dielne 
 
 

2. Za výkon činnosti podľa tejto zmluvy má Mandatár nárok na odmenu podľa článku V. 
tejto zmluvy. 

 
 

psenkova
Obdĺžnik



Článok III. 
Podmienky zariaďovania záležitosti 

 
1. Mandatár bude zariaďovať záležitosti Mandanta na základe požiadaviek Mandanta. 

Osobami oprávnenými zadávať v mene Mandanta požiadavky sú: 
a) Valeria Schulczová – riaditeľka a 
b) Barbora Bell  -  vedúca umeleckej prevádzky 

  
 Operatívne záležitosti súvisiace s plnením tejto zmluvy môžu v mene Mandanta 

prejednávať s Mandatárom aj iní zamestnanci, resp. iné oprávnené osoby Mandanta. 
 
2. Mandant je oprávnený zadávať Mandatárovi pokyny okrem písomnej formy aj ústne 

alebo formou e-mailu. 
 
3. Miestom výkonu činnosti Mandatára bude DPOH. 
   
 

Článok IV. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1.  Mandatár je povinný postupovať pri výkone lektorskej činnosti v rámci Workshopu 

s vynaložením odbornej starostlivosti a pritom dbať na záujmy Mandanta. Za tým 
účelom sa Mandatár zaväzuje poskytovať Mandantovi po celú dobu účinnosti tejto 
zmluvy podľa svojho najlepšieho vedomia svoje odborné poznatky a skúsenosti, 
strategicky a priebežne spolupracovať s Mandantom pri realizácii Workshopu.  

 
2. Mandatár je povinný uskutočňovať činnosť podľa tejto zmluvy osobne a od pokynov 

Mandanta sa môže odchýliť len ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme Mandanta 
a Mandatár nemôže včas dostať jeho súhlas.  

   
3. Mandant je kedykoľvek oprávnený vykonávať kontrolu plnenia zmluvy Mandatárom.  
 
4. Mandatár sa zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie, ktoré možno od neho požadovať, aby 

dosiahol naplnenie účelu tejto zmluvy. 
 
5. Mandatár bude pri plnení tejto zmluvy dodržiavať predpisy na úseku BOZP a PO, 

o ktorých bude poučený Mandantom. 
 
6. Mandant sa zaväzuje včas informovať Mandatára o všetkých skutočnostiach 

rozhodujúcich pre riadne a včasné plnenie zmluvy Mandantom. 
 
7. Mandant je povinný umožniť Mandatárovi vstup do DPOH a zabezpečiť Mandatárovi 

prístup k informáciám, dokumentom a veciam potrebným pre realizáciu Workshopu. 
 
 

Článok V. 
Odmena a náhrada hotových výdavkov 

 
1. Mandatár má za plnenie tejto zmluvy nárok na zaplatenie odmeny vo výške 260,- 

EUR (slovom dvestošeťdesiat eur). Odmena zahŕňa všetky náklady a výdavky 
Mandatára spojené s plnením tejto zmluvy. 

   
2. Odmena Mandatára je splatná na účet Mandatára do 15 dní po uskutočnení workshopu.  
 
 
 
 



Článok VI. 
Trvanie a ukončenie zmluvy 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 4.11.2024 do 

5.11.2024 , počas ktorého bude prebiehať Workshop a príprava naň. 
 
2. Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodu zmluvných strán. Odstúpenie od zmluvy 

sa riadi ustanoveniami § 344 a nasl. Obchodného zákonníka. 
 
3. Mandatár je povinný v prípade skončenia zmluvy odovzdať najneskôr v deň skončenia 

zmluvy všetky podklady a písomnosti a rovnako ako aj hmotný majetok poskytnutý 
mu Mandantom. 

 
 

Článok VII. 
Záväzok mlčanlivosti 

 
1. Mandatár sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 

dozvie pri zariaďovaní záležitostí Mandanta a ktoré nie sú verejne prístupné (ďalej len 
ako „Dôverné informácie“). 

 
2. Mandatár je povinný chrániť Dôverné informácie pred odcudzením, stratou, 

poškodením, neoprávneným prístupom, zmenou alebo rozširovaním. Na ten účel musí 
prijať primerané organizačné a technické opatrenia zodpovedajúce povahe a významu 
Dôverných informácií. 

   
3. Mandatár nie je oprávnený použiť Dôverné informácie pre svoju osobnú potrebu 

a nesmie ich nikomu sprístupniť. 
 
4. Záväzok mlčanlivosti trvá v období päť rokov po skončení tejto zmluvy, ak sa Dôverné 

informácie nestanú medzitým verejne dostupnými inak než porušením povinnosti 
mlčanlivosti zo strany Mandanta. 

 
5. V prípade porušenia záväzku mlčanlivosti je Mandatár povinný uhradiť Mandantovi 

spôsobenú škodu. 
 
6.  Záväzok mlčanlivosti podľa tohto článku sa neuplatní, pokiaľ ide alebo pôjde 

o informácie, ktoré: 
a)  sú alebo sa stanú všeobecne dostupnými pre verejnosť v bežne dostupnej tlači 

alebo z iných verejne dostupných zdrojov informácií bez porušenia tejto zmluvy, 
alebo 

b)  sú Mandatárovi známe v čase uzavretia tejto zmluvy, alebo ktoré Mandatár získal 
pred uzavretím tejto zmluvy a bez použitia Dôverných informácií od Mandanta, 
alebo 

c)  Mandatár získal zákonným spôsobom od tretej osoby bez použitia Dôverných 
informácií od Mandanta, 

d)  je Mandatár povinný podľa všeobecne záväzných právnych predpisov poskytnúť 
príslušným orgánom verejnej moci. 

 
 

Článok VIII. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády SR. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 
§ 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 



doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany berú na 
vedomie a súhlasia, že zmluva bude zverejnená v registri. 

 
2. Zmluvné strany sa v súlade s § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka dohodli, že na ich 

právny vzťah založený touto zmluvou sa budú vzťahovať ustanovenia Obchodného 
zákonníka, najmä o mandátnej zmluve a ďalších všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných na území Slovenskej republiky. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že žiadna zmluvná strana nie je oprávnená postúpiť práva 

alebo prevziať povinnosti z tejto zmluvy bez vopred udeleného písomného súhlasu 
druhej zmluvnej strany. 

 
4. Ak je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné alebo neúčinné, 

zostávajú ostatné ustanovenia tejto zmluvy platné a účinné. Namiesto neplatného či 
neúčinného ustanovenia sa použijú ustanovenia všeobecne záväzných právnych 
predpisov upravujúcich otázku vzájomného vzťahu zmluvných strán. Zmluvné strany 
sa pre tento prípad zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré 
najlepšie zodpovedá zámeru neplatného alebo neúčinného ustanovenia. To isté platí 
aj o prípadných medzerách v zmluve. 

 
5. Táto zmluva je vyhotovená v troch exemplároch, z ktorých Mandant obdrží dve 

vyhotovenia a Mandatár jedno vyhotovenie. 
 
6. Akékoľvek zmeny a doplnky tejto zmluvy je možné vykonať len písomným dodatkom. 

Dodatky k zmluve sa postupne číslujú. 
 
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva bola uzatvorená na základe ich pravej 

a slobodnej vôle, určite, vážne a zrozumiteľne, nie v tiesni, ani za nápadne 
nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpisujú. 

 
V Bratislave dňa 4.11.2024   
 
 
 

____________________________ 

  
 
 

____________________________ 
Kristína Sisková  Divadlo Pavla Országha 

Hviezdoslava n.o. 
Mgr. art. Valeria Schulczová, ArtD. 

riaditeľka 
 


